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E. Pꝛzedmowaͤ. 2 
Koꝛoͤng wßytka / nawet y poſtronne Eräte / Etozeieflis me tma; | 
rzy / tedy 3 godmości znały. Wiem 13 fie gobíilo dawniey ie 
vyda / ezegobym byl y ſobie fam yy Agro W. M. moy m. 
an wiedźleć raczyß / gdzie czlowiek velis fortuna in diuerfos 
ſcopulos huc atque illuc impellirur, á pewnego portu dos 
ślać / y mocnergo maßtu ola fie nie moje, tám trudno inaczey. 
Nie omießkalo fie iednak micz a podobno ná czas / aby przy 
ſkaͤrbiech Roronnych / y ten oftácni Eleynocit fEdrbu Polſkiego 7 
był pod obzoną W. N. W prawdste na niektorych mieyfcácb 
niezupelny / Bom go niſkad doftóć nie mogl: ale aza kto v tez 
bie zupelnie wßytko miawßy / do mnie posle / tedyby ſie po⸗ 
tym wßyſtko w cále voyodlo. W. M. tedy móy N. pan / 
prziymieß to / Proße / temi ezaſy 3 milosciwa Taffa ta / kto⸗ 
ray W. M. ſam / y dom wßyſtek W. N Byl niekiedy laſkaw 
na ſamego Autora / y na mie też niegodnego kiedys ſtuge dos 
mu W. 119, A zatym iako napilniey moge / zalecam fie do tey⸗ 
że {aki milosenwey W. M. mego M. pana: Pana Boga 
proßac / abys W. N w laſce Panſkiey / feześcien / ſkarby nietyl⸗ 
ko ſwemi / ktoremt laſka Panſka / natura ^ rosum y ſczescie ſa⸗ 
mego W. M. y Dom wßytek zacny hoynie vdarowaila: ale 
y koronnemi dlugo dobrze ßafowac vmial / y ſtrozem ich dos 
brym byds raczyl. Dan z Krakowa 20. dnia Czerwca” Roku 
panftiegp x 5 9 o. 
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tego mu życzył Ale Gamrat pozożć na to baͤrzo wſtrza⸗ 


che / é ia ces chce. 


domierſtiego / kiedy mu powiedziano näzdintez / ze v⸗ 


| mar / nic inßego na to nie powiedzial / reno to / iʒ mu 
4 Byliejcze iedney nie ſpelnil. ' 


[topan Krakow fki zie. 


— "A ophiegmata. 

wide : 3 kaͤddym fiesgoose/ Icono 3 lakomym nic / Bo on 
" | Zart nie nd czas. | 
Ense vpoiwßy Malmaz ya onego Kanonika Se, 
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Thptul wiellt / dochod m fp, 
Spfptek Jordan / Kößtelan Kraͤkowſki / mowiac w 
ra dzie o Ooleglośćiach / fore wyſokie vrzedy za (obo 
nioſa / też to powiedział: Co fobie Sppytek nágotuic/ 


Nie dlugi rozmyſt. 
Siadz Siemikowſki / mátec benefició tedtto contro- 
uerſum, w ktoꝛym my Gaͤmrat Arcybiſtup Gnieznien⸗ 
(Ei przeßkadzal / wzial te ráde pezed sie / ze pꝛzyſtal do 
tegoż Arcybiſkupa / rozumieiac / ze on laͤko ſtudze tuż 
ſwemu / niemiat mu w tym pezeßkadzac: y tegoż Onid 
pꝛa wie / kiedy mu go zaͤlec ono / y kledy mu reke dal chce⸗ 
cy vezynuwzmianke okolo ſwego bencficium. Tam Ga 
mrat zaͤrazem opow iedz al fie / ze to beneficium, tego 
ieſt podawania / ini zadnego na nim chce Lierpiec / feno 
Fogo on nd nie wſaͤdzi: Siemikowfkizaͤsle pros il / aby 
racʒyt nan tar wglad mieć / tfo na fluge tuż ſwego / é 
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= ana Kochanowskiego. ` — 
fat. Co Siemikowfkiobachywßy / rzekl: 


Nulmuo⸗ 
śćiwy Ksieze / latiem dla tego Byl do W. HT. pꝛzyſtal | 
abych byl mial pomocz s YD. N. ale tz widze ze pꝛozno | 
& ia zas odſtawam: dawßy mu rete ßedl precy. 
Wedle dacku ib. n. 
R Siadz Crobfti ſtuzac Szydlowieckiemu / niepꝛa wie a 
byt pofióg pilen : tám goy go niektorzy ztowarzyßow 
vpominalt aby 6yl pilnteyBy : Oy / powiada / wiemći| | 
ia / iako za kope ſtuzye. | EE. 
Jiednanie niebmyoͤlne. 
Amrat Arcybiſtup / gniewal fiend Ksiedzaͤ Krup⸗ 
feiego : traͤſilo fie / 13 Arcybiſk up iechal z zamku w Kraͤ⸗ 
kowie äksiadz Krupfki na zamek / y pꝛzyßlo im mijác| | 
eh tuż p23ed łómienica Arcybiſkupig. Rsiedza 
| rupftiego kon miatten obyczay / ze od koni nie dal ſie 
lade tto odwodzitẽ / y czeſto ſte traͤſtlo / ze potkawßy fie| 
3 dꝛugimi / rad fiend sao wracal: toz y na ten czaͤs vczy | 
nil: Bo Bśląoz Keupfki cheial Arcybiſtupa ochormie | - 
minac / é BEápá tego ſtaͤnal / y zataͤri (les koniem Arcy⸗ 
bifkupim tak / ze fie zadnym obyczaͤiem nie dal odwiezdz 
aż the z nim poſpolu do kaͤmienice wińchał / 3 wieltim| | ` 
ſtraͤchem y fraͤſunkiem Ksiedzaͤ Krupſtiego. Arcybi⸗ 
ſkup poczał fie Byl z pꝛzodku gniewar / ale obaczywßy | | 
potym co fle dzlaͤlo / smial fle niewymownie / y prosit] | | 
Fſtedza Krupſtiego na obiad / y tam ſie znim ziednal. 
: x Niepo⸗ | 
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komu pꝛzez 3020 wie czyiekolwiel v tego ſtolu pit᷑ / pꝛo⸗ 


Wielkie Pana nie wgydie back, 
G Ciefti Kaͤnclerz koꝛonny / dziwnie fie Oto gniewal / 
kto v ie ſtolu iedzac obrus kiedy opluſnal. Panu Wol⸗ 
ſkiemu Kaßtellanowi Czerſkiemu traſilo ſteto / ze iedzac 


| Potrawy nie pꝛzprodzone. 
Batanczuch Tataͤrzyn / ktorego Cyt pan iego w Bzy⸗ 
mie Kaͤrdynalowi tednemu daͤrowal / kiedy go potym 
po kilku lat ieden z zna iomych tráfivofiy ſie do Rzymu py⸗ 
I tat / iako fle ma: powiedzial: nie dobꝛze / trawẽ ieß kak 
| | Ratan : Odige znaͤc ze mu fic ſalata Wloſta niepodobala. 
P Ru temuż, 
Pore ieden techawfy ná naͤuke do Wloch / nie byt 
—.— : | tám 
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| | laná Kochänowskiego. "MB 9 
cám eno pa3e3 laͤto / ana zime pꝛzyiechal 34800 domu: 
kiedy go otiec pytał / czemu tél rychło przyiechal: po: 
wieds tal / ze mie tam pases wßytko lato trawa karmio⸗ 
no / tótżem fie bal / żeby mi zimie s iaͤna nie da wand. 

| Cterpliwa pamiec, 
faxo Zygmunt mialten obyczay / ze zaͤwzdy vmywaͤ⸗ 
iac fie dawat pierścienie 3 palców trzymóć tym czaͤſem / 
ktoꝛemukolwiek dworzaninowi: Traͤfilo fie tas ze fide] 
da iac tuż za ſtol / pꝛzepomnial ich v tego / komu ie byl po⸗ 
dat / a ontez nie przypomnial. Wrok potym zdeymuiac 
take picráciente 3pálcow przed woda / Stegnal fie tenze 
po nie / ktoremu te też byl pꝛzed tym dal. Krol reki vm⸗ 
knal / mowiąc: Wrocdie mi one pierwey / com wam 
byl taͤk rok dal trzymac. 
Nie pofpolicowde fie baͤrzo $ pay. 
Enze Krol Zygmunt / iz nigdy ſam nie siadl do ſtolu 
ſwego / álezáw30y ktoꝛemukolwiek paͤnu / abo y kilkiem 
bia dac kazal: Rs ladz Naropinſki pꝛzewiedzial to byt / 
tat i$ niemal zaͤwzdy do krolewfkiego ſtolu s iaͤdal / choc 
mu nic nie mowiono: Chcąc mu tedy to Krol omier⸗ 
sie / fpytat go pazed obiadem iuz kiedy miał pꝛaͤw ie 34 
(tol stadac: JA Gc Naropinſki / vmyliscie ſie? vmyl/ po⸗ 
wida Miilosciwy Brolu : Idzeieß do domu iesc. 
ABF 3 tt paͤnſti. | 
Le nge Krol Sygmunt grátac fluſa / i$ mu vrzyßly | 
i 25 | 
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owó krola / powieosiat / ze ma trzy Ecole :Eitoy go gra⸗ 
cze pytali / d tvséct gostez Atom ia / powigda / trsett : y 


wślął gts. 

Due Niepewnp dluznik. 
limar Areybiſtup /i byl pan hoyny / co zaͤt ym whee, 
rado chodzi byl tez y dluzny: é goy mu pꝛzypominauo 
od kogo / aͤby o tymmyslil / ia koby dinznikowi zaplaek | 
Doſyciem ia / powiada / myśli / gożiemi pieniedsy mial 
doſta / niechayze też on myſli zkod mu ie zaͤplacg. 

: Fu temuz. 

QU Epic 6yl winien pewna fumme pieniebzy 3€ w Prod | 
rey iż byl iuz na poly 3watpil/ pꝛzedsie pꝛzynamniey cho⸗ | 


ost na ka dy dzien do iego (folu : y fro go ieno pytał | 

dokad idzieß: Ide / powiada / ſwoie piec fer zlotych od | 

Itáoác v Ksiedzaͤ Arcybiſkupaͤ. | 

a Sgarze. 

Scanczyt powia dal / ze niemaß wierßych Igarzoro 

w Polfese/ ieno Arcybiffup Gamrat | a lacteiowſk 

Biftup Kraͤkowſki: bo ow powiadal wßytko / wien; 

á niewieoźśtał nic: ten zas mo wil rad / votere niewiem / 

á wßytko wied zial. ua 

| Odpowiedz nie ſpodztewana. 
JJemiänin ieden w Polfeze ozeniwßy Me / vo fué nica. 

ziel zaſtal é zona leży w pologu / y pocznie oEná co byty| | 

f zafko⸗ 


| x 


fraͤſuy fie/ powiada / meftafiry / nie twoiec. > 


Na Seymie Lubeſt im 1559. kiedy byli paͤnowie Site: 
wfcy pꝛzed ſkonczeniem wnitey cicho viecbáli | micogy 
infami żórty / ktorych bylo nie malo / te dwa wierßyki 
mą $tienie bylo naͤpiſand: 

X invásnámi Onita vesynilá ſtroyna / 

Vciekli / zoſtaͤwiwßy Haͤraburde z Woyna. 
Ats na ten czas byli dwaͤ piſarze Litewſey / ktorzy byli 
przy Kancellariey zoſtaͤli: Jakoby miaͤſto vniiey burda 
y woynd. 


Jemianin ieden Geol przez kosciot / gdzie ná ten czó8 
ntemala liczbe kaͤplanow Biſtup pos wiecal. X ſpyta 
coby to 34 ceremonie były : Odpowiedzial mu ieden: że 
to fa Akolitowie / co ie Biftup s wiel i. Rozumiem / poz 
wiaͤda: Naͤ naͤße to pßenice wroble. » 


CJecierſti w A étomfticy ziemi / vſtyßawßy Zaks pod 
oknem / ktory wywrociwßy niebaͤcznie ſtowa / tat áptez 
wal: Jezus JudaGó pꝛzedak / ꝛc. Dobꝛze tat / powiaͤ⸗ 
da / bo go on też Gyl przed tym pꝛzedat. f 


v ; | 
SSjanieifti w R 4domfticy ziemi / mießkaͤiac wntli| | 4 
ie Plafitorá! abo bliżey Siectertovoftiego / 15 to ludzie —- 
nan wied eli / ze ofoło żony byt nieia ko zelozus / pa3y] | | 
bies iedzie v niegoß w dona / vmyślnie wzmiauke oko |. 
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e 3 JApophtegmta 00 1 
lo wtórgnienia Taͤtarow poczyniono : tám goy kazdy 

ſwe widzenie iako wtaͤkiey trwodze powiátal / gdzie⸗ 
by fie 3 zona y ostecmi voác / pytaͤli Siemienſkiego / ó 
ty gożie z ſwoia? Dꝛugisiedzac podle niego: Niewiem 
gd ie indziey ieno do klaßtora. A Siemienſki zaͤtym: 
A wie go dyabel / komuby fie pierwey bronie / czy Tátá: 
rom od muru / czy mnichom od zony. | 


Dan Debienſti Kaͤnclerz Roꝛonny / mátac poruczenie 
od Krolaͤ / aby pewna ſpꝛaͤwe krora fiend ten czas toczy⸗ 
la pꝛzed krolem / ná inßy dzien odłożył / temi flowy po: 
wiedzial: M tey é wtey rzeczy / tak Krol fe ET. de; 
kret czyni / etc. A te dꝛuga odkla da do ſadnego dnia / 
miaͤſto tego co mial rʒec / do ſadowego dnia: Ale tak 
podobno chẽialtknat tunttóciiey ktoꝛa zbytnia Byla. 


PIESNI KILKA 


| IANA KOCHANOWSKIEGO. 
as Pieſn I. 


Pewienem tego / a nie fie nie myle / 
Ze / bads za dlugz / badz za krotka chwile / 
Abo w ofrecie calym donies tony: 

Abo na deſce biedney pꝛayplawiony 

Bede iednak v bꝛzegu / ' 

Gośle daley mie maß biegu: 

Lecʒ odpoczynek / y ſen me pꝛzeſpaͤny / 

Tak panom / iako chudym zgotowany. 
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Jana Kochanowskićgo 
Ale ná swiecie Eco ea! glupi ʒywie / 
Seby nie pꝛagnal pesetechac ſczesliwie⸗ 
Dꝛog niebeſpieczuych / avsćniepogody/ / 
Aßturmow ſrogich / krom ſwey znaczney ßkody? 
Lees tylko że pragniemy / 
Ale nie rozumiemy/ 1 : 
Czego fie trsynyáé / iako fie fprdwowde/ 
Deby nie prsyfito na koniee Gobzowóć, 
Achytre morze / ilesnátomitycb / 
Tyle pod woda Żywi kal zaͤkrytych. 
Tu śledź / zlotem / cześć koꝛonowana: 
Tu lekkim piorem ſtawa pꝛzyodziana. 
Tu chciwość nieſczesliwa 
Sbiera / a nie vzywa. 
Tu luba roſtoß / yzbytek wyrzutny / 
| ; Pod nimi neosá predka / y sal ſmutny. 
| Tamʒe y krzyw da / y zazdrość przekleta / 
x Przed ktora biada zdmżdy cnota świeta. 
x | Wiec tefli eʒlowiek iedne ſkale minie / 
| 
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Wet na to mieyſce na inßa napłynie: - 
Tak i ſnads namedrfemu —— 
Trudno pogodzić temu⸗ 
Aby przynam niey wieznac / abo zbledźić 
Fliemial’ chyba goy kogo pan chce rzedziẽ. 
x Wodsu prawośiwy ^ y wieczna świótłości/ 
| Vſkrom stáfti ſwey morfkienawalnssc — 
podnieś ogien portu zbawiennego: 
Va ktory patrzac moglibyſmy tego: 
Morza chytrego zdꝛady 
adi) Przebydź / bes vofielaftey waͤdy: . 7 
A odpoczynacẽ po tym zeglowaniu / S 
W dlugim pokoiu y beſpiecznym ſpamu. 
Piesń II. o ik 
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Choc wßytki rzeki vo fivoie łono bierze. 


£ $ Piesni 


— — — 
Je ma swiat nic trwalego: a to bárso gezeczy / 
Jakiliscia / taki ieſt rodsay y estowieczy. 
Ale rzadki / coby te powieść Homerowe / 
Peypuśćiwpy do vfu / wlepil fobiero głowe, 
o kadego ſwa wlaſna nadie ia vwodsi⸗ 
Ale dwie fies etowiekiem 3draz nie vrodät, 
Poki zal witla mlodosẽ ſtoi w ſwoiey mierze / 
Lekka mysl / niepodobne rzeczy przed sie bierze: 
© ſtarosci nie mysli / gni ná śmierć pomni / 
Aw dobꝛym zdrorr iu bedac choꝛoby nie wſpomni. 
S3alony ludzki rozum / ani oni znala/ 
Jake mlodosè / yzywot pꝛedko vplywata. 
Co ty wie dzac / badź cierpliw do Erefi żywota / 
Str egac fie / ile mozeß / troſti a klopota. 


Piesn III. 


G Bo smiertelne Boga nie widsidlo / 


presnoby fie tym kiedy chlubic mialo. 
Lecs on w fioych ſprawach ieſt tak znakomity / 
de naproſtßemu nie moze byds ſkiyty. ` 
Ato miat roʒzumu / kto tal wiele mocy 2 
Se świąt poſtawil From zadney pomocy z 
Kto wladnie niebem y Eto gwiazdami r3adst 2 
Ze fie z nich zadna nigdy nieobtadzi. 
54 cz ia ſpꝛawa we dnie florice chobi: — 
A mies iac świeci / kiedy noc nadchodst + 
Raidy snác musi krom wßelakiey zwady / 
Ze fie to dzieie wßytko 3 Pañſkiey rady. 
Jego porsadticm Lato Wioſne goni / 
A cʒzuyna Jesꝛeñ pꝛzed zima fie chroni. 
Ten opatruie / że morse nie wzblerze / 


Tana Kochanowskiégo. 
4 to nas namniey niecbay me obchodzi⸗ 
Se nad niewinnym czófem sly pꝛyewodzi. 
Abo ze gorßy / świat powoli mata. 
A dobrzy rychley niedoſtatek znaia. 
Wßytko to Pan Bog wywroci ná nice: 
"Jeno kto weyśrzy w ico talemnice / 
Jako náEontec zły pꝛzedsie wypada” 
A dobry ro tego trjateftaci siada. 
Toc grunt wfyfikiego / byfiny250tá snáliv 
A iemu ſpꝛawe wßego prʒypiſali. 3 
Kto ſie za czaſu tego nie napue⸗ j 
Człowie? ná świecie niepobożny Sie. 
Tego ſwych ds atek ſtaͤrßy ndnczaycie / 
To wychowanie ſynom waßym daydie: 
A niech nie bebo naͤzbyt pieſczonemi / ; 
Viech prʒywykata fpóć na goley $iemi, SE 
A ſkoꝛo Etory Dozościefiwey mióry: o: 
Niechay fie w polach vganias Cátáty. 
Niech wzdycha zona meznego Cyranná Z 
Patzac nań y murow ry doroſta pánná. 
HNieſtetys by ten naieznik tak mlody / ump 
Tue popadl iakiey znakomitty ßkody: 
Jeſli gd zie na L wa nieborak vgodzi / 
Rtory po ßyie we krwi lud; kiey bro ds. 
przed smiereia żaden ſchroniẽ fie nie może: 
2) pierzchluwemu pꝛedkosẽ nie pomoże. 
24343 nie lepiey ſtawy fivey poprówić / i 
N prosno siedząc w cieniu wiet fivoy trówić e 
Meſtwem Achilles / mefüocm Hektor ſtynie / 
Al ich pámiactá wiecznie niezóginie : 
Meſtwem Alcides do mieba fie doftat / 


A pelli bogiem niesmiertelnym zoſtak. ZEE 
| i Lag pues] P> 


š Bio kogo Bog był ſtoemi flowy 


Przeciwko nim swiadeza nieba: 
„TTT 
- 


Vpewnil / że miał czaͤſu wßelakiego 


Str edz od złych pezygod / iego biedney story: 


Mialby przyczyne / żdlowóć fie fivetto 

— kitefcześcia pläczac/ ze mi fie nie sftdto 
Dofyć/ tak sacney obietnicy iego. 

Ale ze Boguz nómi fie nie zdalo 
Cat pofiepować : prozno narzekamy 
de fie co pzzećiw myśli nam przy dalo. 


. DO y icy w mieperoney goſpodzie mießkamy: 


Wpßyſeyſmy pod tym pꝛawem fiezrobsili / 
de wßem przygodom / iako cel / byds mamy. 
Na tym rzecz wßytka zebyſmy nodis 
Skromnie cokolwiek na człowietd prʒiydzie: 
Aw niefortunie násbyt nie teſknili. 
płócz / dlbo nie plács / 3 dꝛogi fivey nie zidzie 
Boſkie prseystsente / prozno fie Eco diera: 
Niewola ciagnie choc kto nie rad idzie. 
Nad ieia dobra fercá niech podpiera: y 
az to / ze zle dsis / ma zle byds y potym z 
Jedenze to Bog co y chmury zbiera / 
N co rosówieca niebo ſtoñcem zlotym. 


Piesh V. 
Par / iato Gdrzo Blabza / 
Atorsy cie niedbatym ſadza: 
Al prawie zadney rzeczy | Ba, 
Niechczeß mieć ná ſwoiey piec zy. 
Niewiem / czego wiecey trsebá / 


Swiadeza 


— ... — asla 
Tana Kochanowskiego. - 
Swia0c3e gwiazdy mieslicsone/ 
Na powietrzu zapalone, 
Riedy florice ſwego wſchodu / 
Abo chybilo zachodu? 
Atedy miesiac iafite rogi: 
Sklonil od fivey zwykley dꝛogi? ° 
"Coinamyá$ianiásenawa / 
Btoza pewnych czaſow Sawa 
Zboda w wielkiey $bfitości / 
Synom ludz kim ku żywności, 
Niechay źli we sto ¿te chodza / 
3 nad lepßemi przewodza: 
edna zle ſumnienie maia / 
Sadu twego fie lekaia. 
A ta patrzaͤiacz daleka „D/. 
Va ſczescie zlego czlowieka : 
Im daley / tymem pewnieyßy 
Se ieſt Żywot poßlednieyßy. 
Bo / zes ty Pan ſprawiedliwy / 
Niepodobas ſie zlosliwy. 
Ale ieſi mu tu nie plaeiß : 
Musi cáo byds / gddie go firacif, 
Wzywalem cie wieczny Bode 7 
Idac wieczor ná five łoże + 
Wzywalem eie o polnocy 7 
Al byles mi ku pomocy. 
Mieprzyiac el fiat nademna / 
Mogl vczyniẽe wßytko zemna: 
Spalem / tito sársesány / 
On mi nie śmiał zaͤdaẽ rany. 
A na pierwße me ocknienie / 
3? flow kilka pꝛzemowienie / 
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7 pónie znaẽ zes mie ty bronił: 
| WcieEl/ a nike go nie gonił. 
A co mnie był nagotowat / 
To ſam malo nie kc d 
Bowie m od wielkiego ſtrachu / 
Wypadloknem nadol zg m ichn 
Ani miecz / ani mie siłą / š 
. Bley przygody obꝛonila: 
Jeno ſczera laſka tivolá Z 
Co wyʒ nawa oufiá moia / 
A poyde do domu twego / 
A w posrzodku zboru wßego 7 
Bedee moy Danie dziekowal / 
5 laſki twey zes mie zachowal. 
Al lubśie zapamietali / 
Btorzy ſpraw twych nie poznaͤli: : 
Niechay d3is na oko znaia / x 


Be Cle do. y ſtrozem main. 
A prsepuscifli co ná nie / 

Slituieß ſis zasie / anie: 
Jako wiec y złym ſowito⸗ 

plici zacrzymane myto. 


Piesn VI. 


Ć owy ty / vrodziwa Hanno na to dala / 

Aby ta twoja gladkosc wiecznie z to ba trwała 2 
Wierze w tym wieku młodym ani mysliß o tym: 

Ale byś też y dobrze myslita / nie potym. 
Bo czós nie da trwać zadney rzeczy wiedney mierze / 

A dto wßytko niesie / tak ad wßycko bierze. 
Widsialem la po ranu piek ny kwiat przyiemny / 
Awidzialem 343 wieczór zwiedly / y nikczem ny. ; 


; ; Y drzewa | | 
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Po tym go czdrównied w Pod el wrzacey wody 
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Jana Kochänowskiego. A 
Y Oszawó ktore teraz odsialy fie w liście / 
Slupi z tego vbioru mrozney zimy przyßele. 
W tymże praͤwie y człowiek / á w gorßym: £o kwiaty 
X orsemá / w rok wetuia zawʒdy fivey vtraty⸗ 
Womladsdiac fie znowu: ale czlowiekowi / 
Riedy fic vas ná twarzy sind poſtanowi / 
2 AO śniegiem przypódnie / gefta Wiofna minie / 
li z glowy przeziebley ten $imny rok zginie. 
Czemu “Gelert pierschlivoy laſkawße ma bogi / 
wAtoremu wolno zrzueie pochodzone rogi? en 
Anu waż fortunmeyßy / ktoryz przyrodꝛenia | PU, ` 
az dy rok wiotche lata na mteda plećmieniaż 


Czlowiek choc wyras Bozy / nie ſpoſobny na to / 

Ant nalaʒl fortelu na ße dẽ iwe late. 

Oßukaͤly fie rola Teſſalſktego córy / wA Wy 
A oyca mieboraka refcze barsiey/ ktory vo NE 

Did gardlo mustat / dla ich głupiey pobosnos ig OR Y o: 
Bo syesec mu nowych lat / y pierwßey mlodoset⸗ 

W náditeie stot zchwalonych / ſpolnie go zabiły / 

(C Bebywrzeczy ſtara krewz mego wycedzily. 


Wrzuetla miedzy siola: d ten nierzkae młody ⸗ 
Ale ani wſtal zywy: lakoby to bylo : 

Koßt owne ziele / coby fto lat wypányto, 
Pꝛzeto POE! pánuie Wioſna wetwaꝛzy twoley⸗ i 

Day fie / Hanno / napaͤtrzye w dzieczney Erafy ſwoley: 
Bor nie da nie napꝛzod dni Phoſphoꝛorei / ; 

Riedy napiekniey 3 moꝛza wy mike En dniowi. 
A wy malarze / y wy / co másmo: cic Becte / 

Jeſh pzysłemu wieku sachomae fie cbeecte: 
Maälnyrie te piekng twaꝛz / yrzezeie w Bimienim 

Nie był ia ko zyw Zewyis w caftin podziwienin: 
Ani zacuy Pphid as / ie ko wy modes le / 

5 tey tylko faurey ßtuki ſtawni lyds ná świecie. 


| : eu Ja na 
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Ja ná farbóch malarſtich 
Tak ze wiele z mórmorem pofiepowóć vmiem. 


—T 


nic fie nie rozumiem / 


Ale wierßem oz dobneym / yrymy gladkiemi / 


Mam nadsieie / że 3 miſtrzmi poꝛownam dobremi. 


Temi ia prʒeciw dlugim laͤtom ſie zaſtawie - 

A sá checia enych bogin mte twe wybawie 
5 niepómieci nieſezeſney: ze o twey vrodále / 

edite wiel pozny wiedzial / y po naßym ſchodzie. 
Nie byla wiecznie gladka ſtawna póni ona / 

Dla ktorey mocna Troia gruntu wywrocona: 


By a byl paris poznał w Bofiymosteftym lecie / 


Nigdyby Syl tey trwogi nie wzbudz il na świecie. . 


Ale iednak / co (cy wiek lakomy vftoośit / 


To ſwym piſmem syeslimy poétá nagrodzil. 
Za co / niewiem / przecz go Bog ślepoty nie zbaͤwil / 
ponieważ Stezychora o wzrok byl przyprawil / 
Ze tes iſta śmiał ganic rymem vſczypliwym: 
Acs to potym; odwolal piorem oſoblwwem. 
Ja ʒtad oczu nie ſtrace / y w tym bebe fiały 7 > 
Ze chwaliẽ nie omießkam / co ieſt godno chwały. 
Bo nie leda / Bog / iako ſwych darow rozdawa / 
Temu laſkawßy / komu co nad ludzi dawa. 
przeto tuß dobrze / Hanno vrodziwa / fobie / 
z twoich darow snáé / 3e Bog ieſt laſlawym tobie. 
Ktory iako ozdobe y pietność ßacuie / 
Ten czyn / niezmierzonego świata okaͤzuie / 
Tak pieknie zbudowany: Eco ſklepowitemu / 
Nadobnemi gwiazdami ślicznie ſadzonemu / 
Nad iwowaẽ fie moie: Eco nocoswietnego 
Miesiaca / albo floned nieſpraͤcowanego / 
Napatrzyl ſie do woley / Iubo varo wſtaie / 
Lubo ku wieczorowi pꝛedki hieg podaie: 
Tai wiec 3 ſwey lor nice nowy oblubieniec 
Wychodsi: na nim zloty plaſez y słoty wieniec 


Perlómi:: 


[js 
|: > 


perlámi prseplacany / gore znatomity 


Le naczey niewiem / ete. _ 


Tana Kochanowskiego...  ' 
3535 . 


Jego se wßech namilfey dar niepoſpolity. 
Ale y siemid nie ieſt bes fivotey ozdoby / : 
250 y te Bog oßlaͤcheil oślwnemi ſpoſoby: 
To goꝛami / to laſy / to kryßtalowemi 
Bʒekami: to lałami pieknie kwitnacemi. 
A w poly ia prsepáfat morzem vrownanym / 
Proſto iakoby paſem ſrebrem okowanym. 
Tau przedewßytkimi / polem rozmierzonym / 
Lect obrzym vdat ny pedem niewseiagnionym. 
Tego ná kresie cʒeka / abo trzynog dꝛogi / 
Abo predki kon / abo bawotkotorogi: 
To tak ie / co widsimy. Coż gde naße oczy ` 
Dos tac nie noga s, gdsie mysl ktora niebem tóczy / 
Gdzie (ámá pieknose swieci / y kßtalty wßech rzeczy ^ 
Nie mode tego poiac moly rozum człowieczy. 
Dar doży tedy gldokość / á dar znamienity: 
Bo ieſli go ten nie da / z inad nie nabyty. 
Jako fa inße rzeczy / ktorych ezlowiek moze / 
da [wym ſtaraniem doſtaẽ: tu nic nie pomoże. 


B ; Piesh. VII. 
Odayciste dni / niechceß mie miłować / 
Byc fie żuł / mogläibych iui podziekowae. 
Biadaß mnie ná eis / to mnie glowe pſuieß: 
Inacʒey niewiem / ieno mie czaͤruieß. 
Przypatruiac fie twey cudney poſtawie / 
Drugiby przyslagl jes mu ing prawie / 
Biadaß mnie na cie z etc. 
«"fnócżey niewiem / etc. 
Nie obiecuieß / ani też odmawiaß / 
Jeno mie ſtowy proznemi zabawiaß. 
Biada mnie na cie / ete. 
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! | - Piesni 
POBytEo fie boiß / ano ntemaf kogo⸗ 


Nie kad dye kaſa / co to patrza ſrogo. 
Biadaß mnie ná ele / etc. 
Inaczey niewiem / etć, 
Mamz ſoba wieccy niz doſye klopota / 
A roßytko mi ſie zda / ze ciagne kot. 
Biaͤdaß mnie ná eie / etc. 
Inaeʒey niewiem / etc. 
Nie Farmze mie luz ta nddsteta Sá[ey 7 
Róczey mi powiedz / moy mily nie ßaley. 
Biadaß mnie ná ele / to mi głowe pfirieß: 
„ióczey niewiem / ieno mie czaͤruieß. 
Ua Piesń VIII, 
| Roy fie rane sápaláta zorza / 
|| A DS lei z wielkiego wyflepute moꝛza: 
| Przyßedlem ná brzeg / kedy Wiſta Gicy / 
| | A tam siedzialg ná wyſokiey wie zy / 
| Pobiawßy reke / ſmutna bialaglowa: 
d pocsntes plácsem stórzekóć w te flows s 
Tat zem ia bar zo nie foꝛtunna byte z 
By Taksem ta wiele fesescin peservinild 2 , 
| Uh). - Setemu gwoli byds nieboga muße / 
| d (o Reo iako gꝛzech mierzi mote duße. 
f A ten gdźieś śledząc narzekaz dale ka / 
1 | Przed ktoꝛym niemam milfecto ezlowieka. 
Slub mi pezywodza pomewolne ſtowa 7 


41] 
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| Na ktoꝛe nigdy me zwalala glowa: 
n A ono było lepiey fercd pytác 
| Atoꝛe gdy niechce / flow fie próżno cbweytác/ 
Niech fie tym eießy ze mie ma w niewoli / 
Rece mogł zwie za / myśli nie miewoli. 
Bogu taiemne nie (a ludzkie ſpꝛawy⸗ 
Ten z nieba widzi / Fto Frzyw / d Eto pꝛaͤwy. 
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Jana Kochanowskiego. 8 

BĘ Ja niemam komu krzywdy ſwey powiedziec / 

“Seflibych midtá yto trudno wiedz ies. 
Jednez mam wolność w (ivey CiesÉiey niewoli / 
$c fie wzdy moge naplakae do woli, ; 
Wiec mie to zewßad fezescie pokaralo / 
Woßyeko mizaraz / com miala / pobꝛalo. 
Oyczyzny niemam / matkim oſtradala / 
Sámám fie w rece okrutne doſtala. 
Cos mie goꝛßego moglo podka w boru / 
Nad to co éferpie^ meboga w potoju z 
Czófem bych rada Sáloc ſwa potrylá / 
A na lepßn fie poſtawe ; dobyla: 
Ale ſmutnemu trudno śmiech pezychodsi. 
Urześwi / w piianych ſpꝛawy nieugodsi. 
mnie nie ſeeſna lzy moie wydata / 
Ato mis ón plynać nie pꝛzeſtaia. 
Tegom też pewna / ze mie nie miluie: 
Aiemam mu za zle / mnie wetym naͤßladuie 
On wie co myśli / s wia dom o co ftoi; 
Jago nie ſadze / ani mi pꝛzyſtoi. 
"OBAEo fie ktemu zawße bede znala / 
Mil mi nie bedzie bycb D415 vimrsec mala. 

A ty moy biácie / wzorem Seryid twego⸗ 
Pomsct mey krzywdy / y zelżenia ſwego. 
Despi, co twey krwi ßlachetney pꝛzyſtoi ^ 
Niilość przy tobie nie omylna fiot. 

AC abo zdꝛowia w tym fraſunku zbede / 
Abo ng Foniec twoia zona bebe, 


Piesñ IX. 

Hr mi wióry bać niecbce / day ia oku ſwemu / 
A pray patrz fie ſtwoꝛzemiu pilnie tak pieknemu: 
Taka icfese nie byla za dawnego wieku / 


me —__2nvolonst podobna bar ziey niz cslowieu. 
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Bay tam gddie ona siedzi / a ktoredy mita / : 

Za iey ſtopami roża wſtawa / y leliia: 

“Sey gwoli piekne dꝛzewa / Odie Cies ſowity / 

Niechcac aby ia letni zegl ogieñ obfity. * 

A ona myśl wipdnidte znoßac z vEldonoscia / : 
N niedobyte ſerca zwycieża miłościa, 

| A człowiekiem tät wladnie / iako florice wonnym 

Nawrotem: dbo Maͤgnes zelazem nieſklonnym. 

Wiele oczom powinien / o Pant Eto ciebie > 

O bglabałz:ówvciepyl twym poysrzeniem siebie. 

Dalßego czófu może nie zamierzaẽ ſobie / 

“by kiedy miał gladßa ogledaẽ po tobie. 

Niech fie wiecey nie chlubig fldrddawne lata / 

3 ſwoiemi Selenami: ieſt za tego swiata / 

Atora gladkos cia wßytli pierwße tak minela / 

Az y przyßlym naͤdsieie na wieki diel. 


Piesn X. 


Son / porsuc fwóy gniew dlugi / 
A ty pallas take drugt: 
Gladka Venus / gladßa czule / 
Nowy ſad Paris gotuie. 
Jablko zlote położyła 

Erycyna / bo zwatpila. 
Sliczna ds iewko / tak cuf fobie / 
Bleynot ten nalezy tobie: 

A żadna ieſeze nie wſtala / 
Atorachy go odiać miala. 
Rownie taka rano wſchods i 
Jutrzenka / gdy dzieñ nadchodzi. 
Slußye / y hotoowge tobie / 

. Klade ta z ſezescie fobie. 

A tyg mey vprzeymosci / 
N nie watpo ſtatecznosei: 
Bowiem 


— PWC 
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| .— 25owiem poti buch we mie / 

Nie mof / ieno ſtuge ze mnie. 


| 
Piesñ XI. 


: 
Son twa chluba / nie kochay fie w fobie/ 
Nie wßytkoe prawda / com pifato tobie. 
Milosè mie zwio dla / y pꝛyez mie mowila⸗ 
Ze nad cie nigdy wdziecznieyßa nie bylá, 
Jako Ilia roza przeplatana / ; 
- Z0ółó mi fie twarz twoidmólowana : 
Day tive / ideo gwiazdy fie błyfkały / 
Piersi tie sniegu ſromote ożiałały. 
Gniewliwes morze smiechem vémiersálá 
Ramiennes ſerce ſtowy przenikala. 
| Teraʒ w mych oächwßyeko fie smienito / 
| Obludne ferce wßytko pokazilo / 
Ntwa niewdziecznosẽ / ktoꝛa pokazuieß | 
Cám / gośiepowólnoścy chuc pꝛawa ezuieß. 
Czego mi tedy ſtateeʒne namowy / 
Nie mogły wybiẽ zadna miara z glowy: 
Czegom zbydź nie mogł / pases siołó / pases esáty/ 
To (am dsis wyznam ná fie z pramey wiary? 
Dem byt zdbłaośił w fivey nie madꝛey ſpꝛawie / 
A byléim / teflitomu / ral żyw pꝛawie. 
Ale żeś tego wdzieczna byds nieche lala / 
Daley nie bedzieß se mnie ſtuge miata. 
To coméi flusyly niech iu wniwecz idzie⸗ 
Bo iednak ten esas kiedys olwiek prziydsie / 
de ty wſpomniawßy ná me powolności / 
Musiß zaͤplakaẽ nie ras 06 zatosci. 
A ia / bych ieno o tobie niewiedziat / 
Bb ecd Rw uftycb leśiech ſam rad b de stedsial. | de 
e CX D ' ed 4.2 ZE Fragment, A 
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Fragment. ¿Qe 


Pos Paͤrnazem / gdste ſtrumieñ ſtawney wody biezy / 
La ka pꝛawie na zachod pochodzi ka leży z 

| tów zewßad voslict rre dꝛzewa otoezyly / 

I Podawaiac ku siemi cień w goraco md y, 

Tam było ro:dac ftoly z kamienia ciofóne/ | 
Widaẽ y liwy Fretnym blufczem pisyooíidne ^ ^ 


Do lego M. X. Biskupa Gnieznieńskiego. 


Fäkiey teftiticy doma pozoſtaly / 

Wyglada oycc milego / ſyn maly / 
Btóry mu Eupic iar mark obiecowal / 

G dy fie do miaſta rano wyprawowal. 
Piec fie klopoce / co tam oved ma 

MNniemaiac / 3e on iuß ey ſpꝛawy niema⸗ 
Jeno pas kupiè: abo aapke non a: 

' Abo na Eoniec kukle felagowa, 

A ten / czego dom 3ásie potrzebuie / 

Tym czófem cho dz ac po targu kupuie: 
Tu (ol / tu garnce / tu kociel miedstany / 

Tu kroy / tu lemieß / tu woz okowany: 
Az nic nab oniec niemaß w patbówynie : 

Syna w dy sblana ba ntecst'd nie minie. i 
Tat zee ia teſtnie / o Biſkupie flarony ^ hs 

Czekaiac twego Pſalterza czas dawny. 
Acdry 5 twey laſki mal pizysds wrele mole! 

A ty czym inßem ośis bawiß myśl fivotes 
Esubátac w wierze ſtaradawney zgody / 

ſtrzegac pilnie oyezyſt ey ſwobody: 
Jakoby domá fprawiebliwość bylá / 

A na granicach getowose v sila. 


and Kochanowskiego. 
Targbyrad byl y dsis / xna petem: 
: BycEd na ten czas twoia piecza o tym / 
Ktoꝛa zdarz Boe: ieflites po temu 
C3ós kiedy bedsie/ zisẽ fie ſtudze ſwemu. 


Koledä. 


Tobie babs chwala / Pane wßego swiate t 
Bes nam doczekać dat nowego lata: 
Day byſiny fie y (amt odnowili 7 
Grzech porzuelwßy / w niewinności zyli. 
Laſka twa swieta niechay bed zie s name / 
Bo nic dobꝛego nie vezynim fami: 
Mnoz w nas naͤdßieie / pꝛyſporz pꝛawey wióryt 
Niech vwaza my twe pꝛawdziwe dary. 
Vives pokoin nam / y świetey zgody / 
Niech fie nas bota pogañſkie narody. 
A te nas niechciey odfieporwde parties 
3 owfiem / rócz nam dopomaͤgaẽ ná nie. 
Blogoſtaw ziemi / 3 troey ſezodꝛobliwosẽi / 
L'itecbay nam dawa doſtatek żywności. 
Vchoway głodu / y powiecrza złego: 
Day wßytko dobze / 5 milośrerdśia ſwego. 


Do lego M. Páná Mikolaia Firleiä. 


Brom bobtey ſtawy / ktoꝛa z enoty rosele / 
Nie pobiadl cslowtef nie trwaͤlego pꝛos cle. 
Silke / ygłódtość / lata pfsecz o dnoßa: 
A zaͤlosẽ tuds eß w tropy za roſkoßa. 
Fortuna znamiigra ialo z dies mi: 
Dis pánem bedźiefi / iutro didvays kmieemi. 
Cnoty mt niema ien fam od siebie: 
A też do Śmierci nie puget fie Ciebie. 
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€ Ten na poludnie / ondna poͤlnocy / 
Uo €pwalá tewóć bedzie iegd ſpꝛard y mocy. 


Duße cna wylał pezez pocsciweräny. 
S;lächeenerory, Erorych martwe glowy 

Choma / y chor ae bedste bꝛzeg Bugory: 
Stawna śmierć waßa : flarıne meztwo vopedále? 

A żądny wiet tak wdsieezny nie bedzie / 
Aby poflugi waße ¿nátomite: 

yty potomkom pꝛzyßlym kiedy ſtryte. 
A ty Sicleiu / badz zy czliwym moim 

 liomotnym rymóm / abych pꝛzodkom twolm 

Tym ſnaͤdniey ſtuzyl : d tus mie nie wodzi 

Cam / gdsie Pegazow ſtawnysdꝛoy wychodzi. 


Carmen Macaronicum, 


De eligendo vitz genere. 


ESt prope wyſdkum celeberrima ſylua Krakouum / 
Quercubus inſignis / multo miranda 30100310 | | 
Iſtuleam ſpectans wodam / Gdanſkumquegoskincum. 
Dab ie nomen babet Dobie dixére priores. | 

Hanc ego / cum ſuchos torreret Syrius agros Í 
Et tozgóniatct non madꝛa Canicula 3aFos |. 

Ingredior 


„ ana Kochanowskiégo. 11 
Ingredidr / multum de condittone zywot * 
ioequéfftuvitz mecum myslandorforeung. Ë 
Ecce autamanme$oe video aduentare quaternos ^ 
Diſsimiles habituque oris / et diſpare baͤrwa / 
Quorum vnus Fara veſtibat terga kaͤpica / * 
Præcinctus tluſtum nodoſo ſune zywotum. 
Out ſummo ingens blyſkabat vertice pleßus / 
Er noga dꝛewonianum calcabat nuda trzewikum. 
Ad calss alter ſutnia / demiſerat imos / 
Sutniämfaldernm centum / nigtiquecolorts : 
utc quoque pleßus erat / ſed eum nutante bereto 


y 


k 


Texerat / 2fufoniie quales pꝛzynoßantur ab oris. 
Tertius induerat multi kapam aͤxaͤmity | a 
Sołtomtóbatum / et caligas / zoltomque Eoletum / V 
Zoltos trzewikos / fpadám / piorumque berety / 
Denique lancuchum / fulua vt fit omnia / zlotum. 
Extremo matowa fuit ſuknica / fine vllo 
Facta mugiſterio: fi non argentea pará 
Haftkarum / et feni penderent maͤrgine knaͤfli / 
Pondere / quam wielka mage res pretioſa robot. 
| Congredimur / dextris que datis / fluzbáq. powolna | 
Aime alios / ſtowis ſie me compellatamicis ES 
Funiger: Apparet fili / qnod et ipſe fatetur 
Vultus / neſcio quas animo te voluere curas / T 
Et niepotrʒebnas forfan] que veſtra iuuenta eſt. 
Quicquid id eſt / wolnum tibi quod pꝛʒekazat pmy um 


2 Y 


— 


— 


c ffaomenue | 
jS atcage jotjan ineſt Báro quoque rada cucullo. 
Mon me (reſpondi) frebey / stotyque cup 
hieraͤndique tenet niezbednos cura pieniadzos: 
Nec Woiewodarum ſellas / orlumque potentem 
Ambio / Wirzchorum czapkaͤm quoque nolo duorum. 
Sed neque per blandum contraxi debita fluſum / 
Callida nec noſtrum verſat paͤni dußkaͤrozumum. 
Omnibus his vacuum gero (orte fit gratia) pectus. 
Noſter in hoc omnis pofitus labor / vnica cura eft 
b mea / quo pacto poſsim rʒadzare zywotum / 
Inuidaque procul befpiecznum dirigere kuum. 
Quare / fi quid habes / Bérofám concute kaͤppaͤm / 
Secretasque tui cellae ſerutare roʒzumy / 
Si mihi forte queas ſanam conferre poraͤdaͤm. 
Sic ego rosmyflo : fic cæpit frater ab alto. 
Macte animo iuuenis / qui non cum ſimpliceturba 
Sortis ab arbitrio pedes / slepaque boginia / 
Sed te rozmyſlo fulcis / dobꝛaque porada: 
Ergo / cum feuis altos fortuna procellis 
Abripiet / tu labetur tuto æquore nauis. 
Audi igitur / ſenſuque imo mea verba reponas. 
Cer nis / vt inc olumi chroſto / mlodaque choina / 
|^ | Plnnofe citiue vertantur turbine quercus: | 
| | Cumquebumili parcat Jouis indignatio chlewo / 
| if eccifefeotio feriuntur fulmineturres: 
| | Sie et in humanis / fili chariſsime rebus 


| 


TT “Yana Kochanowskiego. — C . ] 
Acc dit / vt qui fepowagós wjpinat ad altas / 

Fortune mage ſit telis obnoxius oſtris: Ln 

Oye qui ſerpit humi / qui Fatum diligit vnum |. 

Non adeo timuiſſe poteſt: ꝛ non nego quosdam 

Tales eſſe ſtanos / vbi / ſi non vndique tutus / 

At minus inuidiæ / minus ipſi denique viuas 

Fortune expoſitus / AR 


* 
+ + + + + * * * 
* 


* 4 + +. + + 4 
Nam mea ter quinos etae cum tangeret annos | 
Has itidem / ques te video nunc voluere curas / 
Mente volutabam tota / totoque rozuino. nu, 
Fors et aberaſſem / que font humana nie made 
Ingenia / et iam me chytrus tentarediablue ————— 
Experat / vt zonam nobis poymaͤre liceret / 

Et niepotrzebnaͤm capiti ſuperaddere curam: 

Aut ſtare ingrate niewdziecznum limen ad auler / 

Naſtulkz mque [equi] et dworſkam ſorbere polewkaͤm. 
Sed mihi donarunt meliorem numina mente: — 

V amque mihi in ſomnis / noſtræ lux religionis 

Viſus adeſſe pater bialo / Bernardus / amictu / : 

Non alirer ſplendens / quam trafie limind Dbabi, | 

nic me cunctántem s wietckaͤs deponere curas 

Juſsit / et ad ſacroſanctum properare zakonum. 

Hoc quoque chare tibi faciendum cenſeo fili / 


32 > Fragmenta 
Si nolis neosám præſentis nofceme swiati / 

Et ſentire tamen venture gandia vite. 
Paupertas tua tetutum præſtabit ab omni 
Krzywdaͤ fortune] cæloque immittet aperto. 
Sed fruſtra czekaß dum te Bernardus / et ipſt 
Admoneant do bꝛzy per talia ſomnia diui: 


lim / olim iſtud erat / non cum ietunia swiaͤtus 


Deſpleit | et miſſe nulli præſtantur honores 

Amplius. hæc mnichus: cæpit fic deinde kaͤplanus. 
Omnia qux poterant swietckos confundere ſtanos / 
Quæque tibi poterant vitam sálecate duchownaͤm / 
Alta reuerendi dixit prudentia patris. 

(2:100 fi forte ruam fubit hac fententia glowaͤm / 

Vt velis omnino chlebum iadare duchownum / 

Malim te ks iedzum / quam golum cernere mnichum. 
Nam etſi prodeſt dlugoz ßemrare paciersos / | 
Et poſſunt miffe wielkum recludere niebum / | 

Et ksieʒa / et mnißy pſalmos spiewamus eosdem / 

Et ksie za / et mnißy miſſas celebramus easdem. E. 
C umque pares ſimus coram / qui nieba gubernat / 
Inferior certe coram mortalibus ille eſt. 
renn neque weſolaͤs aliis pomagare bies ia daͤs j Ber 
Nec potie eft miodaͤm / ceu nos / choware kucharkaͤm. 
Adde | quod ipſe Deus kaͤplanos primus in orbe | 
Juſtituit / ks iedzosque ſuo præficit ouili. 
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| Tana Kochanowskiego. — 
| Plura loquinolo / neque enim impugnare zakonum 
Eſt animus / twoiá tu cetera diſcute glowaͤ. 
Conticuit tandem / factoque hic ſine quieuit. 
Tum Dworzaͤninus: Non hoc ſinat optimus i 
Jupiter / vt Bara tecumte aliquando kaͤpica 1 
; Afpieiam / aut drewniaͤnos geſtare trzewikos. 4 
Sed neque te manicis capiat reuerenda Berocys! | | 
Nec canonicorum bulla / dzies iata que opó. v 
Nil magie inuiſum eſt bac tempeftate kaͤplanis / 
Nil mondchis toto videas odioſius orbe. 
Biſtupos male czapłó biceps / male ſtula tuetur / 
N il proſunt klatſe / neque diabli forſitan ipft 
Jam metuunt krzyzos. x ; š E 
Te moneo / fi quid iuuenis ſub pectote fanz. | 
Mentis habes / chlebum noli curare duchownum: 
Inuenies aliam / libeat modo diſcere / dꝛogaͤm / 
Qua inſiſtens poſsis prodeſſe tibique tuisque / 
Nec tantum inuidiæ ſubeas / ludzkasque przymowkas / 


+ * + O 4 + ea + " 
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Audiſti mnichos / wyſtuchaͤſtyque kaͤplanos / 

Et dworzaͤninum facientem verba tuliſti / * : 

Extremus labor eſt / atque hic breuis / vt ziemiaͤninum 

De ſwoio fluches dicentem pauca ziemienſtwo. 

Nec tibi noftra aliquam pariat diſſenſio bledum / 

Dum form laudat / dum eudzum quifgue żywotum 
JE | Impro⸗ 


— 


— —— — — 
Frigmentá I 


— eli 
obat / et ſwolum kazdus te vellet habere. 
ſitan et monachus ſiert / ſterique kaplanus 
mala coditio eſt / 2 haben: fuacoimmoda dwory / 
ziemtaͤnte carent. ſed tu ros bierare memento 
Mitam / nature que fit accommoda / tore. 

Hempe / potes czyſtum verbis iurare zywotum / 
Et quod iuraſti re ipſa præſtare: Páplanus 
s licet / et swierckos ſecurus neglige ſtanos. 
Sin aliud natura iubet / quam swiete kaͤplaͤnſtwo / 

n y ne lude deos / et ſrogum ward piorunum. 
At que boc eft vnum / cur noſtro tempore wiecéy 

Expediat swiec kum qué ſtanum ambire duchownum. 
| | |Dnmes ludzie ſumus: nobis tamen eſſe zonatis 
Conceſſum eft: ſolos grzech eſt ozeniare kaͤplanos. 
Quanquam mirari po sis / et iure podobuo / 
Eſſe ſcelus Eáieoso enotliwa ducere zonam/ | 
Et non eſſe ſrelus kurwaͤm choware kucharkaͤm. | 
| ¡Se valeat : noſtri non eft bec gaotá rozump. 
| | [oc inquicen oum potius / dworſkumne zywotum / | 
An tibi conducat ſtanum wybiérare ziemtaͤnſkum. 
In qua parte quidem non eſt / quod multa loquamur / 
Tu modo quid fac iat / non quid dworzaͤnie loquantur / 
VDideris: illi quidem laudant / ſwoiumque zywoum 
Przeklaͤdaͤnt alijs: feo cum funt multa loquuti 
Magnifice / et láffám iactarunt vſque krolewſkaͤm / 
Ad plugum tandem redeunt / fiuntque 5iemiánte. 


i 


| , 
nop 


Pw. 
Vnde obaczare p otce/ laudariforſitan aulas 
Sed mild dome peti: ſwoius res optima katus: 
Nulli ſlecto genu / ſum wolnus / ſeruio nullt / x. 
Gaudeo libertate mea / pewnoque pokoio. i 
Non expono animam wiatris | longinqua petendo 
Lucra / neque occido bieduum lichwiando cz 
Non babeo wielkos / feo nec deſydero / fkaͤrbos / 
Contentus ſum ſorte mea / wlaſnamque paternis / 
Bobus aro ʒiemiam / que me ſuſtentat alitque: 
Ipſi epulae nati / enotliwaque zona miniſtrat / E 
© mne gotowa pati mecum / quodcunque ferat ſors. | 
‘Gum procul inuidia / befpiecsnos dormio ſomnos / 
Spero nihil / curas abigo / mihi denique viuo. 
Sic olim vixiſſe homines / cum zlote [nerunt ei 
¡Secula/ crediderim potius / quam flumina lacte 

| anaſſe / et debos miodum roraſſe gotouum. | 
Arquebec pro (tano paucts fint dicta ziemtanſko. 

A quo fi quiſquam te ſeuocat / ille videtur 


| ” ç PI + 
(Omnino vitam tibi non zyczare beatam. 


Ni XII. tablic ludzkiego zywotd.| 


dość że fie człówiet nie na roſkoß rodzi⸗ TEES yG 
Bo 5 plácaem ná ten nebsny świót przychoda l. 
II. : 
Ng. dlc diiatki / eigen mafcy bebste. 


Pochwil drugi nad csy m unß m Sied3te. | 
—À — 4 . de — iS ˙· TERREA 4 Peat 
2 Ciego 
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Frágmentá 
HG ;- 
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MIA 


| Z) atoby tez rok bes wioſny mieć chcieli / 
Atorsy chea / Żeby mlodzi nie ßaleli. 
V. 


"3 

+ sito mysliwey ná tym biednym swiecie / 
E. Moznieyßy zawzdy podleyßego gniecie. 
| VI. 


m. 
* Ws, nie lepiey ſtawy eney poprawieẽ 7 Vi 
|. N pꝛoz no siedzas w Cieniu wiet fivóy trawić 2 
VII. 


os faromnieidbo paieczyna | 
| Probl fie przebije / a na mußke wing. 
Jh VIII. 

(55, fozeście nie chce / yrada poblabst / 
| Fortuna świótem / nie nae rozum / r3005t. 
w. ü IX. 


|- 
Ad À 


k 
p 


| 9^. kto ma zloto / ma perly / ma póty Z 
Ale kto na ſwym pꝛzeſtal / to bogaty. 


Se > 


So, beda Boga vſta wyznawaͤly / 
Lliechayby fie go y ſpꝛawy nie przaly. : 


land Kochánowskiégo. ME 
XI. 


` y LT v 
PSZ ſtarosẽi / wfyfey cic zadamy / 
A kiedy prsiydstefi to zaͤs návscFamy. 


XII. 


® Mylny świecie/ iakoc fie tu widzi / 
Doßedlem portu / duż wiecz inßych ßydst. 


Nä obraz Lucreciićy. 
£ fe wtwecia mie zwano / w Rzymiem ſte rodsila, 
A i; ma poczeiwosẽ gwaltem wzieta była / 
ra przez eie / zły krolewieze / to com nie tak drogo 
Szacowala / faro wlaſna krew pꝛzelglaͤm ſrogo. 


Na obraz Kleliićy. - 


Varo Alelia plyne pzses Tybꝛowa wode / 
A za fobs zaktadıny buf Panieñſki wiode. 
Ale i$ fie mnie znowu dopieral Eról ſrogi / 
Wydano mie / vchodzac poſpolitey trwogi / 
Godse iednak amaſto grozy iefczem pochwalona 
Yz vczeiwemi Odry do domu wrocona. 


Na Merng Telezylle. 


S Y- estos náucsonym flama rymem ſwoiw / 
Dziwuiem ſie y ſereu / y vezynkom twoim / 
Cnotliwa Celesyllo: bo gdys vſtyßala 
O wielkiey ſwych porazce / wnetes bron porwala / 
A twym émidlym pꝛzyr ladem / wßytka płeć niewies cia 
Ksuciłó fie za toba / y nie dalaͤs weßcia 


EN Nieprzy⸗ | y | 


D 


e 


Frame 


—— 
m Phepeswacielom frogim w miáfto choc zwalczone: 
Przeto twe imie bedste na wieki pomniyne, 


Na moft Warízáwski. 


2 G gzes zaͤplae / 6 Krolu / zes ten moſt zbudował / 
E Pierweiem zawzdy Belag nad potrzebe chowal: 

y A dsis y tenem pzzepił : bo idac do domu 

| y Napozniey / eo pssewozu nie place nikomu. 


Fragment bitwy z Amuratem v Wárny, 


o 
ii EOS 25eDáterá / bedzie wola trvorá / 
Abo krola. dzis wfpomnieć / zlota lutni noid y 
| = Bogu cześć ma byds / naprzod y nafoniec dana: 
Beooten wßytek swidt rzadsi / á (am nienia Pang. 
| | |. Tam fie niebo klania / y ogmiſte zorze⸗ 
1 | . Temu śiemić holduie / y nawólne morse. 
- Beto niewie / ako Jaſon do Rolchow zeglowal « 
: Bedy ſmok nieuſpiony złote runo cbowal z 
| Z&omutáynef2 bꝛaͤtow Chebsiifkich niezgody y 
Y krzywda zacnych Grekow / y Troianſkie pEody z 
Abo ako Herkules / gwoli paͤnu zlemu / 
przeciw ſrogim zwierzetom czynił dofyć ſwwemu? 
Niech fa też eo o tobie powiem / Wlodsifläwie: 
Acz moy dowcip trudno ma w to vgo dziẽ pꝛawie. 
Ale ty swiety krolu / ktory pase five enoty / 
Y pase meste os oslegnal w niebie ſtolec złoty / 
Pomo mi chycte ſwoia/ d pꝛʒyſporz roymory 7 
Abych tma flawna bitwe mogł opifác ſtowy⸗ 
Btoras miatʒ Amuratem py nieſczeſney Warnie⸗ 
Odzie twe pꝛzednie zu yere [hoá legly zroba märnie, 
J ko wiec Feo nieznaczny kroremu zamkniony 
Pañſki fi pałac > kiedy tro coste ie pzzełożony _ 


Cisnie 
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Tiste fle we dzztut / aby mogl za ta pogoda 13.1861 
páñiti mate ſtae rotośieć / choć nie M otewobat 
Tak ia / o zac ny krolu / toym imieniem / ktoꝛe 


| 
przeośielitość / y wyſdki rozum idsie vesgore / 
S re podle rymy zdobie ^ doycb mogl przy tobie / 
Weiſnaẽ fie wludzka pamieć / cos ty ziednal fobie, 
Nayda fie / krom watpienia” wielowladny Panie / al 
Atoꝛym ku twey ozdobie wymowy doffanics | 
Miedʒy kroremi dopuse tym też iablkom plywac / E ] 
Sila ich ſwoͤim plaſczem mozeß ty pofrywóć: A 
Wielka chluba za pꝛawde / komu to Bog daie / | 
Ze czego 3 pꝛzodkow niema / (am pases fie doſtaie / EN 
A fiva cnotę cá swieei / ze v pꝛzodki dawne > OH 
Rossroieca / y potomſtwu imie czyni ſtawne. A 
Lecʒ to wietßa / gdy Ero reff s pꝛꝛodkow tey zaenosei x, 
Zeby mogi ſtawnym bbs zwan / y krom ſwey dzielnos ci. 
A sds tal zyie / że też krom pꝛzodkow ſwych ſtawy / q. ` 
Moglby zawzdy byds znaenym pꝛze ſwe tylko ſpꝛawy. i! 
Tobie ta chluba / Krolu / fłuży: ieſli komu: yh 
Bo vrobínvfy ficio tá? znatomiicym domu 7 
Kiiewiebźieć / cyli wietßa cześć maß z pꝛzodkow ſwoich / 
Czyli om chwalnieyßys wyſd kich enot twoich. 
Tyś mych rymów dzis wodzem: lecz ia / dae vo dzotze 
Obiecana / pꝛzyſtoynie ſklonie pierwey notte 
Do kaplice twych pꝛzodkow / ktoꝛe pozdrowiwßy 
Fläpredce/ wroce fie zas na gosciniec pierwßy. 
Tu fie naprzod da widsted twoy pꝛadz iat vczewy 
Jaͤgello / ktory vmyſt eʒyni mi watpliwy: 
Jeſli ma byds ezlowiekiem zwan bogoboynieyß ein z 
Czyli w ryecsácb rycerflich hetmanem dsielmeyßym. 
On ʒaprawde / prze enote / y yr ot fivoy swiety / 
Beda c; wielkiego ksteſtwa na kroleſtwo wziety : 
Przywiób 


— — — — — — —— Mgr et  _ 
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- Fragmenta 
przywiodł Litwe do tego / še ſproſnosẽ poránita 


Tak on bedac od Boga krolem pofiawiony 7 


Tótie ſyny zoſtawil / ze kazdy koꝛony 


lana Kochanowskiego. 
7 3yis nich godsien: idEo3 ces wpyfcy Erolowali / 
Opꝛocz Etorzy flan inßy cheac fobie obꝛali. 
2 ſtaͤrßy wiec Wlodziſtaw Czechom roſkazowat / 
A potym ó y Wegrom walecsnym pánowat/ 
Olbrachta vbiezawßy: ſtanat Bog 34 ßkode 
3 temo wzial oyczyſte panñſtwo 34 nagrode, 
Ten iako byt ku wiellumn rzeczom zawʒdy chelwy / 
s Dalby to był Bog / aby tdf był y feześlitwy : 
Ale fortuna zawz dy tego ródy pꝛola / 
A nówet y zywota zayzrala mu zgola. 
Na iego mieyſce wſtapil Alexander ſtawny / 
Ten polakom y Litwie zwiazek ſtaͤradawny 
Odnowil: Wolochy bil / y Tatary gromil: 
Lecʒ y tego pꝛedko fen żelófny vſkromit. 


Alceftis mezá od smierci zaftapifa. 


48: SE 


| "APOLLO S rs domie / goślem ia / chodiam bogiem / 
Skoßto wa musial ſtuzebnego fiotń. 
| poycsyna tego Juppiter / ktoꝛy mi 
Syna pioꝛonem sábit pꝛedkolotnym. 
Za ktorym gniewem pobilem Cyklopy / 
Vowale gromne / a oyciec mie za to 
Pezymusil fiużyć czleku smiertelnemu. 
E PesyficofBiy tedy wien fray / paͤſtem woły 
Goſpodarzowi / y tegom ſtrzegl domu 
As do tych czaͤſow: bo ſie panu doſtal 
Swietobliwemu / y fam świetobliwy 
Feritowemu ſynu / ktoregom ia 
Obronitsmierèr ybłagarogy párti/ 
J pozwolily mi tego / ze Admet 
Mode vse śmieući / dawfiy ná five mieyſce 
Borgo inßego coby zañ chetal vmrzeẽ. 
— Gà 


AAA 
E +! Fragmenta 
YH yet! obßedßy tedy pesyiacioly / 
Oyea / y maͤtke / co gó vrodsıla / 
Nie nalaſt / okrom żony / ktoꝛa zywot 

Daj chce położyć y roftát fies swiatem / 
Atoꝛa po domu teras mola nieboge / 

Na reku noßa: bo iey bźiśieypego ' 

Dnid vmrzes peziydzie / y duße polożyć. 

A ia / zebych pꝛzytym niefezescin mie byt / 
Poyde piecz / á ten wośleczny dom zoſtawie. 
Ale tuż y śmierć widze nie daleko / 

Astenta vmarlych / ktoꝛa ia pod niſka 

Siemie ma dowiesdz: a pꝛawie wesás pꝛzyßla / 
Pilnuiac na ten dzieñ Kiedy ma vmrzes. 


| SMIERC, to p:seb tym domem / co tu Phebe czynif z 
A f Na nowe krzywdziß lamiac náfe pꝛawa⸗ 
lupy naße gwaltem wydiera lac. 
Matos mial ná eym / żeś Ad mere śmierci 
Vchowat / Parki zdꝛadliwe podßedßy: 
Teraz czego tu 3 groznym lukiem ſtrzezeß y 
Toli cells obierstäkiedy — 
Daflapicimeja / y vmisec zan rzekla? 
APOLLO: Nie boy fie Frzytwdy / y gwaltu odemnie, ; 
SMIERG, Jako fie nie bac / tatün ciebie widzac. 
AP. Moy to obycsay zawzdyz lukiem chodziẽ. 
SM, NM temu domu nieſtußnie pomágác. 
AP. Bo mie przygoda pꝛz ytacielſka boli. 
SM. R cbecf mi ota y tego dꝛugiego? 
. Wßakem y tego gwaltemdi nie wydarl. 
SM. Pꝛzeczze nd gemi teft / a nie pod ziemia z 
AP. Iz za sie zone dal / po ktoꝛas pꝛzyßedl. 
SM. A odwiodeß ia pod ziemie gleboka! 3 


Sy 


— 


x 


Jana Kochanowskicgo. = 

AP. ji. way: lo niewiem / iefli die nómowie. 
SM. — Gtwicićtto ma byds ſtracon: toc fie rzeklo. 
AP, tiet ale tym śmierć Dać ktoꝛym pꝛzyſtoi. 

SM. Juz zuam czego cheeß: y ches twoie widze. 

AP. Mos eß Alceſtis tedy pꝛzysds Eflarosci? : 

SM. Tie moze tak wiedz: y ia czesc rad widze. 

AP. Prʒ eds e nie wezmieß testo iedne duße. 

N SM.  Ziedv mra mlodzi / wietßa chwale bioꝛe. 

x AP, Gdy ſtara vmrze / hoyniey ia pogrzeba. 


SM. Bo gaͤtym twoli pꝛawo Phebe ſtawiß. | 
AP. Jakos rzektr czy ſie nie pomniß / choć mabry. 
SM. Rupilby / kroby miał sacs ftárym vmrzee. 
| P. Wiec mi tey kaſti tedy nie vezyniß? 
| SM, Wie moge: what wieß mote obycsáte. 
AP. Ludziom pꝛzeciwne / y bogom mierzione. 
SM. Prꝛozno maß oto flac co bydz nie moze. 
Vſtanieß wierzmi / chocias to ſurowa: 
Taki tu pꝛʒiydzie maż w dom Feretowy / 
Od Ewriſtea po konie poſtany 
Do zimney Thraby / ktory tu w gośćinie 
Bedae / wydzżeć te gwaltem bialaglowe: 
Wiec di powinien pꝛzedsie nic nie bebe / 
A ty vczyniß tos / y klac mie beditef. 
SM. Ty wiele mówiac pꝛzedsie nie nie weśmici | 
A tá niewiaſta poydsie tus pod ziemie. 
A ide do niey pzzeżegnać ia koſa / 
Bo to luż bogom ziemnym pos wiecony / 
Aomuta Aofa włos vſtrzyge 3 głowy. 
CHORVS. Czemu tak dicho we dworze / 
Czemu dom vmilkt Admetow 
POLO. Ale nigdziey pꝛzyiaciela 
Viemaß / coby nam powiedsial / 


> 
ES 


Frägmentä 
eſli ini vináciey platád 
AXroloméy mamy/ czy ie ſcze 
Zyrva Alceſtis wedla mnie 

Y wedla wßyſtkich / mejowi 

De wßech ntevoloft nawiermeyßa. 


—— [TT 


Przy pogrzebie rzecz. 


y 
n- 


MS Ila fobielubsiemabasy dawnego wieku / moi laͤſtaͤ⸗ 


| 
imi Panowie / głowy veroffäli: chcąc to swiatu wy⸗ 
wieżć/ ze pꝛzygody / nieſczescie / y finetti wfelótie moga 
czlo wiekowi nie bydz ktezkie / aͤnisilne: aletemu wßyt⸗ 
kiemu rozum dobꝛze zdolac / y wytrsymác może, X mies 
li po ſobie wywody wielkie / y ważnej iako ſie onym zda 
36 i lo : śle / iáo fámá rzecz oPásuic / nie baͤrzo poteżne. Bo 
nie tylko tego w Inożi wmowit nie mogli / le y miedzy 
ſaͤmemi / rzadki / ktoꝛyby to byl ná ſobie pꝛzelomil / zebx 
Byl w tey mierze wedlug naͤukt ſwey ſte zaͤchowal. Tak 
podobno wßytko laͤtwiey flowy wyrzec / nlt rzecza ka | 
ma wypelnic. N niemáf fie zapꝛawde csemu dziwowaͤe | 
hee madꝛe / y herokie wywody finettu/ y zaͤlosctludzkiey 
; pobómowóć nie moga: bo trudno iejt z pꝛzyrodzeniem 
walczy : ó ſerce czlowiecze nie ieſt kaͤmtenne / ániscláz 
| Bnestótieg zadna troſta / y żaden zal nie rußy rales reyze, 
| | IEewie/co fam człowiet/y tegoż ciálá ſtwoꝛzone: ktoꝛe ia 
| | [fo tabość/ y pocieche fivote cznie / táE 3 niefesescia! yi 
| 13yg00y frafowät (ie must. Doswiadczamy teg fami 
P| |P3Ygovy je: aenea SS ipl KEIM 
na fobie:day Boe / aͤby nee cát cel to: fle / zaiſte dos wiad 


Gamy. 


| 


nennen ůꝛ·ꝛ —᷑:—ñꝓ 
"na 


| Jana Kochanowskiego. 4 
amy. Amy wieeteraz 34 tym niefortunnym terósntey 
ym pisypaotiemnáfiym czuiemy/ coto ieſt zaͤlos c. A⸗ 
bowiem ſtraͤciliſmy vooomu fwotm tego / iaͤkiego Data 
Igie (pzawoćfieznóć must) niemamy. A (Ecácilifimy nie 
tak bꝛata / iako wiafnićy oyca. Bo po seficiu rodzicow 
naßych / mátacon nie tylko laͤty / ale y rozumem paseo in 
Ba bꝛacia / wßytki trudnosct naͤße ſpolnẽ / ktoꝛe wiec po 
zmärlym oycu ná dzieti poſpolicie pꝛʒypada ia / wzial 
| Sy ná ſwoie piecza: y taͤk ſie znimi ſpꝛaͤwowat / zeſmy 34 


$114 obcych ludzi / sila wdow y sirot vbogich rády tego 
viywálo : ktoꝛey on nie funtem iście / ze taͤk mam rzec / 
ani loktiem pꝛzedawal / ale y darmo / y hoynie wßytkim 
potrzebnym vd ycal / y tak wiernie / ze ná raͤdzie tego za 
Te ER eae den fie 


— 


Fragmenta 

ciiigoy nie omylil, Slupmeredy pꝛdesmierc tego 
dzis naͤ ſobteten vbior nos imy / y ná ſercu zal wielkima 
y / zktoregoſiny y obꝛone domaͤ / y miedzy ludzmi dobꝛa 


nu te vczeiwosẽ czynili / mogloby fie ia kokolwiek 304€, 


| 


lana Kochanowskiego. 
Bogã / aby on ſam za nas | ktoꝛzy tego tak oálece « 
żyć nie moʒem / W. N. to hoynie plácic]y naͤgradzaͤe t 
czyt. Tego zapꝛawde y ſobie / y tym vbogim ślerotom 
täkze) téy vezeiwey aͤſtroſtaney małżonce ie’ życzy 
y pꝛos imp / aby onitey lafti W. N ktoꝛey oyciec ich 
YD. £11. nie tylko 34 zywota / ale y po smierel doznaw 
mogli bydz też vezeſttniki. A oni 34 powodem nas też 
(tárGycb (tárác fie poſpolu z námi beda / iaͤkobyſmy taż 
fte W. M. fobie zaͤflugowaͤli: Paͤnie Boze day tylbo 
kal w potrzebach poticánicyBych | nizli tá reff. 


Epitaphium Káfprá Kochanowskiego Pifärzä 


Sendomierskiego. | 
K irá Rocha nowſkiego tu ſchwowano kose / 
Czlowieka enoty wielkiey / y wielkiey godnoset. 
Placzeie vbogie wdowy / y finetne sieroty: 


Vmarl ten / co ná pieczy waße mial klopoty. 


Nagrobek Tęćinskiemu. 
D ne 20 : PAIN A vo m 
Taꝛa ſtaꝛgů /a pꝛozna / ná śmierć fieżałować 2 
HBowiem ond mikomu nie zwyb la folgowac: 
Bierze flare y mlode / Eto fieiey nawi nie! 
en pierwey / a ow pozniey: pꝛzedsie nikt nie minie. 
A by Eto Neſtoꝛowey bocsetat fidroset / 
Co to ieſt pꝛʒeèiw oney nieʒmierney wieczności 2 
Bo gdy offatek pꝛziydzie / cokolwiek minelo / 
Jednym ſtowem / niemaß nie / wßytko vplynelo / 
Nie laͤty / dle onota zywot mierzyćmamy: a 
5 tey one sache meze y dsis ieſcze znamy / 
Rtoꝛych Fost ing dawno w pꝛochn nieznaͤe: ale 
Slawa kwitnie / y kwitnac zawzdy bedśle w cále. 
| Sey | 


Fragmenta 5 
Trey ſtrony / o Cechifts, twoy wiel bedste dlugi / 
Jato eie kolwiek nagle / imo tre zaſtugi⸗ 
Sroga / nievblagana śmierć opanowala / 
2 lieg twoiey miodosći zawiſtnie prserwäld, 


Smierdifie bać , cnoty näfzlädowäg, 
| * 
D Inv moy / ſtußnie fie sly ez lowiel smierel bor, 
. Ale ſie iey dobꝛemu lekaẽ nie pꝛzyſtoi: 
Bo zly mniema / ze wßytek tuż na wieki ginie / 
| 24 dobꝛy pꝛawie w ten cáo do portu przyplynie: 
A ty mey ámierci nie plács : mnie fie dobꝛze dzieie / 
Tátem boiazni pꝛozen / iako y nadzieie. 
Laͤſta páriffa nademna: ty mie nie wydaway / 
A enoty naßladowaẽ ſynu niepꝛzeſtaway. 
Cnocie niebo zaplata / y wiecznewefcle / 
Wroſkoßach swiata tego śle pokladac wiele, 
" YOfivtÉo to iako trawa czófu ſwego minie / 
Ale awd poczeiwa y po śmierci ſtynie. 
O te fie ſynu / ſtaray wßelakiem ſpoſobem / 
A woźleczniey mi vczyniß / by nad mym grobem 
Plátal wednie y w nócy : to wiedz / Eto do nieba 
Dioſtal fie raz / tego iui plakac nie potrsebó, 


, 


Fragment nagrobku. 


A Az to ciebie cieBye mam / ſmetny Wadsiwile / 
W tym zaloſnym pꝛzypadku tey nieſczeſney chwile 2 
Gbźle rzeczy / abo y flow tal wladnych doſtane / 
Ktoꝛemibych mial leczyć twoie diesto raͤne : 
Trudna to nd mie: lubo twoy zal niehamowny / 
Lubo tez chee vwazyẽ ten fivoy dowe ip rowny: 
Aby tez był nawierfiy iaͤko czlowiek weh 
Placzu ma kres zómierzóć tak ſpꝛawiedliwemu:? 4 5 
| | | ato 


Jana Kochanowskiego. 
Jako by ma bamowacy ktoꝛe zal ſerdeczny 
Wyeiſka / nie inaczey ieno iako wieczny / 
Wodez ſkaly ʒdꝛoy pedzi / a ta nie oſtracona 
Srzodkiem nieoſußoney laki ſwoy plaw Lona. 
Czy Cie podobno fcsescie pomału dotknelo / 
2 nie pol pzówie ſerca z persi twych wyieko? 
Stradales (ach żółości ) ze wßech milßey zony 7 
ó Ktoꝛa iałò natura Z tak y cnota 73 ſtrony 
Kada ſwoiey / tak byly bogacie nadały / 
Ze w tey mierze iuz wiecey pꝛzyda nie nie mialy. 
Na byt ſczesliwy / naͤzbyt zdales fie bydź Bogu 
Vadziwile / bys Byl ro tym towarzyſtwie pꝛogu 
Gwych lat oſtat nich doßedl: w pół kreſu nie byłą / 
Kiedy cie twoi biedna Hanna opuściła. 


| O pꝛawo krzywdy pelne / o nieznośna Esieni 
| Mdlych bogow / y pod śiemia mieftdiacych cieni, 
| Nagrobek, 


| Co raʒ Bog pꝛʒzeyirzal / to tuż byds musi / 
Ao to człowiet posito fie kusi / 
Aby nawietße iego ſtaꝛanie / 
Moglo zaͤtrzymaẽ to wieczne zdaͤnie. 
Wßycko ná świecie ¡dic fioyin pedem / 
Nie omylnoscia / abo za bledem. 
„ 24.69 pasyesyny wieczney 5 ſtepuie / 
Tego y fam Bog nie rad hamuie. 


Nagrob ek. 


SI servinna dußo / owas ty iuż w niebie / 
A iam tu zoſtal nieſezeſny bes ciebie / 
A ſwoy ciesti nlacz / cied ka zalosc ſwoie: 
Elecheial tego Bog / bych Był glowe trote 
| Ja pierw 


e 


— —À 


Frgmentá 
5 y ciebie ſtraciwßy / 
Straeilem wßytko / a nad mie troſkliwßy 
Juz byds nie może: froga śmierci / to ty 

Vmieß vgoosic/ qosienavyepe cnoty, 


tere zalegl: bo 


Nagrobek. 


Moa tak lacʒna dußã fie nie cznie / 
Aby pocieche iaka prsyiac miala / 
: Wyiawfy kiedy pꝛozna bedźie ciate / 
Tam Cie ogleddć mam dobze nadzieie / 
: Szlaͤchetny duchu / dla ktoꝛego mdleie. 
A cierpiec w fercu tak nieznosna vane 7. 
Az vo tert cado plakac / gdy yz ye / pꝛzeſta ne. 


. 112 | —  Piesfi zalobna. 


I 
Bro kiedy miał ſtußnieyßa pꝛzyczyne plakaͤnias 
Bazem mie fesescie mego wßytkiego Fochania 
Sbáwilo duße tylko pꝛzy mnie zoſtawiwßy⸗ 
Izbych vpad ſwoy csuiac tym byl mieſczesluwßy. 
Sradsby lepiey / by tero nieczuẽ żalu ſwego⸗ 
Twarda ſkalg gdzie ftánac srzod mot hucznego / 
O ktoꝛaby fie wiecznie moꝛſkie rozbijaly 
Flagi / y nieokrotne widtry vderzaly. 
Rowney podobno rozum radziẽ może ßkodzie / 
Ale iaka ieſt moi nie zdola pꝛygodzie. 
Dötackiß mie eießye máta z czy zona enotliwa? 
ö N oślateczki Bog pobꝛal / y matka nie zywa. 
Wiecz ny Boe / ſtuß nie mie kaꝛzeß za me złości: 
Jed na nie tylko pat rzay ná moie krewkosel / 
AZeoecz y miłośierOśie five cheiey mieć yá baczeniu / 
Laſka ſwoia mie twierdzae w moim otrapieniu, — 
^" Epithaphium. 


—— —— — u 


x br 2) qe > . : x 
ar Kro mie w mym ciezkim frafuntu ratuie:! ° 


EPITAPHIVM. 
| Rosie naße ſtaꝛanie / Na wieczne Boſkie zdanie: 


Eo Bog rzekl to tak bebzie / Czlowiek tego nie zbeds le. 
A cokolwiek czynimy / X cokolwiek èierpimy / | 
Yoßsekopocbodsis niebd / YO tym nam watpić nie rzedu] 
pierwßy Ośień dal kazdemu / 22 offdent/ á Ë ftoemu EC 
Bońcówi wßyſey idsiem / Skad inz nazad nie pꝛzydoiem. 


Na fwé księgi , do Laskiego. 


Domy Sylam / gdsie kogo naboznego ſtyße: 
A fraßki zas dla dobꝛych towarzyßow pipe. 
Sobotka paniom flusy: gracze odpꝛaͤwuie 
Sʒaͤchamt / a weſole pieśniami Odzuie, 
Tobie / Laſki / co wlaſnie zaͤwolanie twoie / 
Bacne Wetmany Odie / y ſurowe boie. 


— 
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